] s
.5

ACT!ONyepoes \ )




'c@
(0]

Note noti
Atencion

--""—f

HINWEIS




30 28 8120

<

30 63 8358 B 30 07 3732
30218000 30 09 6914

3014 8232

t‘
h...._

30 20 0344

30 07 0992 30 23 7640

ASSEMBLY INSTRUCTION



30 64 7940

3063 9178

30 81 6420

7x 30 09 6974

30 62 7107

wé%
{

30 66 1876

30 62 9102

ASSEMBLY INSTRUCTION



30 09 6944

4
A 30639148

2}

30 63 9188

30 07 5410
@ 30 66 6792

50 cm / (19,7 in)

5 -{I'é/ﬁ

30 63 9138

‘\m
} 30 22 5252

30 63 9158

8x 30 07 5450

2

=z ' o)
QLA

1 I I I
3 4 5 6 7 8
2 4 5

| | |

—o o —
-
N

cm
in

ASSEMBLY INSTRUCTION




30 23 7230

30 88 5870
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DI ACHTUNG!

- Nur im flachen Wasser unter Aufsicht von Erwachsenen verwenden. Nach dem
Spielen austrocknen lassen.

D) D) (EE) WARNING!

- Only to be used in water in which the child is within its depth and under
adult supervision. Dry thoroughly after play.

(L0 (CH) ATTENTION!

- An'utiliser qu’en eau ou I'enfant a pied et sous la surveillance d’'un adulte.
Faire sécher aprés chaque utilisation.

(ES) (MX) jADVERTENCIA!

- Utilizar sélo en agua donde el nifio pueda permanecer de pie y bajo
vigilancia de un adulto. Dejar secar antes de guardar.

QD WAARSCHUWING!

- Gebruiken in water waar kinderen kunnen staan en onder toezicht van
volwassenen. Na het spelen laten drogen.

(Om) (CH) AVVERTENZA!

- Da utilizzare unicamente in acqua dove il bambino tocca il fondo con i piedi
e sotto la sorveglianza di un adulto. Asciugare bene dopo ogni uso.

ATENGAO!

- So utilizar em adgua onde a crianga tenha pé e sob vigilancia de adultos.
Deixar secar antes de guardar.

ADVARSEL!

- Ma kun anvendes under opsyn af en voksen og pa vanddybder, hvor
barnet kan bunde. Lad det terre ud nar du er feerdig med at lege.

ADVARSEL!

- Skal kun brukes i vann som ikke er for dypt for barnet, og der barnet er
under tilsyn. Terk opp etter at leken er ferdig.

GE) (FD) VARNING!

- Far endast anvéndas i vatten dér barnet bottnar och under tillsyn av en
vuxen. Lat torka efter anvandandet.

(FD VAROITUS!

- KLelua saa kayttaa vain aikuisen valvonnassa vedessa, jossa lapsi ylettyy
pohjaan. Anna kuivua leikin jalkeen.

(HU) FIGYELMEZTETES.

- Csak a gyermek magassagahoz képest biztonsagos sekély vizben és felnétt
felligyelete mellett szabad hasznalni! Jaték utan ajanlott a termék kiszaritasal!

(CZ) UPOZORNEN!
- PouZ'vat pouze ve vodg “akové hlqubky, kde dté s adi, a pouze pod
dohledem dospélé osoby. Po hranl nechat vyschnou:.

ASSEMBLY INSTRUCTION

(EE) HOIATUS!

- Kasutada ainult taiskasvanu jarelevalve all vees, kus laps
ulatub jalgadega pdhja. Méangimise jarel kuivatada!

(V) BRIDINAJUMS!

- Lietot tikai sekla ddent un pieaugu$o uzraudziba. Péc spélésanas
Jaut nozat.

(LD ISPEJIMAS!
Pazaidus, iSdziovinkite.
(S OPOZORILO!

- Uporabljajte samo v vodi, primerno plitvi za otroka in pod nadzorom
odrasle osebe. Po igri naj se igraca posusi.

(SK) UPOZORNENIE!
- Pouzivat len vo vode, v ktorej dieta do¢iahne na dno, a pod
dohladom dospelej osoby. Po hre nechat’ vyschnut.

OSTRZEZENIE!

- Do uzywania jedynie w wodzie na gtebokosci, na ktérej dziecko
wyczuwa dno pod nogami oraz pod nadzorem osoby dorostej. Po
zabawie pozostaw do wyschnigcia.

(e bikkam
- Sadece denetim altinda ve sadece algak sularda kullanin.
Oyundan sonra kurumaya birakin.

@ MNposidotroinon!

- Na xpnoigoTroigital pévo o€ vepd GTTOU TTATWVEI TO TTaIdi Kal UTTO
Tnv emiBAeyn evnAikou. MOAIG TEAEIDTETE, aWAOTE TO TTaIXVIdI va
OTEYVWOEI EVTEAWG.

AVERTISMENT!
- A se utiliza numai acolo unde copilul poate sta in picioare in apa
si este sub supraveghere. Dupa joaca se lasa sa se usuce.

BHumanue!

- [la ce uanonasa camo BbB BOAA, KOATO € Abloka 10 HopMarnHus
PBCT Ha AeTeTo, U NMoA Haa3opa Ha BbapacTeH. Cried urpa
ocTaBeTe [ja U3CbXHe.

UPOZORENJE!
- Koristiti samo u plitkoj vodi pod nadzorom odraslih. Poslije igranja
pustiti da se osusi.

BHumaHme!

- Wcnonb3oBatb TOMbKO Ha MenkoBoAbe noa Haﬁmo,qumeM
B3poCHbIX. [laiTe BbICOXHYTb NOCNE Urpbl.

@ EE it L EERA LT
BkhER. MAREERTF.




- Nachristbar mit Unterwassermotor

/ 53 74 - Compatible with the underwater motor (sold
o b=
DY) L separately)

- Monteur submersible, vendu séparément,
s’adapte sur ce bateau
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